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TRUMPAS PAGRINDIMAS

Šiuo metu Komisija ir Taryba peržiūri teisinį pagrindą (jo pavadinimas „Susitarimas dėl 
oficialiai remiamų eksporto kreditų“, dėl kurio susitarė Ekonominio bendradarbiavimo ir plėtros 
organizacijos eksporto kreditų grupė), kad jį būtų galima perkelti į ES teisę. Taip siekiama 
suteikti ES valstybių narių eksporto kreditų agentūroms (angl. ECA) papildomą teisinį tikrumą, 
kad jų veikla nebūtų ginčijama taikant PPO ginčų sprendimo mechanizmą. Ši peržiūra suteikia 
galimybę taikyti Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 208 straipsnį, kuriame 
nurodoma, kad skurdo mažinimas ir panaikinimas yra pagrindiniai Europos Sąjungos vystomojo 
bendradarbiavimo politikos tikslai. Šių tikslų būtina paisyti, kai Sąjunga vykdo politiką, kuri gali 
turėti poveikį besivystančioms šalims. Šiomis aplinkybėmis eksporto kreditų agentūros gali būti 
tinkamos viešosios politikos priemonės, padedančios siekti Sąjungos išorinių tikslų (visų pirma 
skurdo mažinimas ir kova su klimato kaita) laikantis nuoseklumo reikalavimo visame Europos 
Sąjungos išorės veiksmų sektoriuje. Dėl šios priežasties eksporto kreditų agentūros turi būti 
vertinamos atsižvelgiant į šiuos tikslus.

PAKEITIMAI

Vystymosi komitetas ragina atsakingą Tarptautinės prekybos komitetą į savo pranešimą 
įtraukti šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) Daugiašalės finansų įstaigos ir 
Europos investicijų bankas palaipsniui 
sukūrė socialinių ir aplinkos apsaugos 
gairių rinkinį, apimantį platų sričių 
spektrą, pradedant nuo Ekvatoriaus 
principų (2006) – svarbaus savanoriško 
socialinės ir su aplinkos apsauga 
susijusios rizikos valdymo vykdant 
projektus standarto ir užbaigiant Pasaulio 
banko apsaugos priemonių politika, 
įskaitant sektorinę veiklą, pvz., Pasaulio 
banko su gavybos pramone susijusioje 
peržiūroje pateiktas rekomendacijas, taip 
pat Pasaulinės užtvankų komisijos 
rekomendacijas. Šie socialiniai ir aplinkos 
apsaugos standartai, atspindimi 
susitarimo bendruosiuose principuose, 
yra nuolat peržiūrimi ir atnaujinami.
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Or. en

Pagrindimas

Socialinių ir aplinkos apsaugos gairių įtraukimas padeda skatinti su oficialiai remiamais 
eksporto kreditais susijusios politikos ir aplinkos apsaugos politikos, taip pat atitinkamų 
tarptautinių susitarimų bei konvencijų darną ir taip prisidedama prie tvaraus vystymosi.

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3b) Eksporto kreditų agentūros (angl. 
ECA) tapo vienu didžiausiu oficialiu 
besivystančių šalių finansavimo šaltiniu. 
Taigi įsiskolinimas eksporto kreditų 
agentūroms sudaro didžiąją oficialios 
besivystančių šalių skolos dalį. Didelė 
dalis eksporto kreditų agentūrų 
finansuojamų projektų vykdomi 
transporto, naftos, dujų, kalnakasybos ir 
didelio masto infrastruktūros, pvz., didelių 
užtvankų, sektoriuose. 

Or. en

Pagrindimas

Eksporto kreditų agentūros tapo didžiausiu oficialios finansinės paramos besivystančioms 
šalims šaltiniu, tačiau palūkanos už jų teikiamas paskolas vis dar didesnės negu Pasaulio 
banko ar Tarptautinio valiutos fondo palūkanos. Taigi eksporto kreditų agentūros minėtose 
šalyse tapo didžiausiu oficialiu kreditoriumi, o įsiskolinimas eksporto kreditų agentūroms 
sudaro didžiąją oficialios besivystančių šalių skolos dalį ir, remiantis kai kurių tyrimų 
duomenimis, ji siekia 30–40 % visos oficialios viešojo sektoriaus skolos.

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 c konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3c) 2009 m. rugsėjo 24–25 d. Pitsburge 
vykusiame aukščiausiojo lygio susitikime 
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Didžiojo dvidešimtuko vadovai 
įsipareigojo racionalizuoti ir palaipsniui 
nutraukti neveiksmingą iškastinio kuro 
subsidijavimą per vidutinės trukmės 
laikotarpį. Šį įsipareigojimą Didžiojo 
dvidešimtuko vadovai dar kartą patvirtino 
aukščiausiojo lygio sustikime, vykusiame 
2010 m. birželio 26–27 d. Toronte.

Or. en

Pagrindimas

Pasiūlymu turi būti užtikrinama, kad EBPO gairėse būtų atsižvelgiama į ES kovos su 
visuotine klimato kaita politiką, patvirtintą  Didžiojo dvidešimtuko aukščiausiojo lygio 
susitikimuose.

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 d konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3d) Tobulinat susitarimą turėtų būti 
užtikrintas visapusiškas suderinamumas 
su Sutarties dėl Europos Sąjungos 
veikimo 208 straipsniu siekiant padėti 
įgyvendinti bendrą tikslą, kad būtų 
plėtojama ir stiprinama demokratija, 
teisinės valstybės principai, gerbiamos 
žmogaus teisės ir pagrindinės laisvės. 
Todėl perkeliant EBPO susitarimą į 
Sąjungos teisę Sąjungoje turėtų būti 
taikomos papildomos priemonės siekiant 
užtikrinti EBPO susitarimo ir Sąjungos 
teisės suderinamumą.

Or. en

Pagrindimas

Ši peržiūra suteikia galimybę taikyti Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 208 straipsnį, 
kuriame numatyta, kad skurdo mažinimas ir panaikinimas yra pagrindiniai Europos Sąjungos 
vystomojo bendradarbiavimo politikos tikslai. Šių tikslų būtina paisyti, kai Sąjunga vykdo 
politiką, kuri gali turėti poveikį besivystančioms šalims.



PE448.927v01-00 6/12 PA\831437LT.doc

LT

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 e konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3e) ES principai ir standartai, nustatyti 
pagal ES politiką ir teisę ir papildyti 
tarptautinės geriausios praktikos 
pavyzdžiais, turėtų būti gairės vykdant 
visus eksporto kreditų agentūrų 
finansuojamus projektus ir apimti: 
– bendrąjį aplinkos apsaugos principą, 
nurodytą Sutartyje;
– pagrindines žmogaus teises, nurodytas 
ES chartijoje;
– standartus, įtvirtintus ES aplinkos 
apsaugos ir socialiniuose teisės aktuose ir 
susijusius su sektoriais ir projektais, 
kuriuos finansuoja eksporto kreditų 
agentūros.

Or. en

Pagrindimas

Šie principai atspindi bendrus Europos Sąjungos tikslus, nurodytus Sutartyje dėl ES veikimo. 
Taigi jie sudaro Europos investicijų banko skolinimo praktikos pagrindą, kaip nurodyta EIB 
2009 m. pareiškime dėl aplinkos apsaugos ir socialinių principų ir standartų bei 2010 m. 
Aplinkos apsaugos ir socialinės praktikos vadove.  Šiomis aplinkybėmis šie pamatiniai 
principai turi būti pakartotinai pavirtinti siekiant užtikrinti vienodas sąlygas visoms Europos 
finansų įstaigoms. 

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 f konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3f) Eksporto kreditų agentūros turėtų 
taikyti aplinkos apsaugos ir socialinius 
reikalavimus per visą projekto gyvavimo 
trukmę siekdamos užtikrinti visų savo 
finansuojamų projektų tvarumą. Turėtų 
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būti privaloma pranešti apie apskaičiuotą 
socialinę ir su aplinkos apsauga susijusią 
riziką.

Or. en

Pagrindimas

Bendruosiuose principuose turėtų būti rekomenduojama, kad eksporto kreditų agentūrų 
remiami projektai būtų įvertinti atsižvelgiant į tarptautinius žmogaus teisių standartus ir 
aiškiai siekiant išvengti, kad vykdant projektus nebūtų skatinami žmogaus teisių pažeidimai ar 
prie jų prisidedama.  Kiekviena eksporto kreditų agentūra turi būti parengusi aiškią žalos 
aplinkai ir žmogaus teisių pažeidimų prevencijos politiką ir šiuo tikslu užtikrinti deramą 
kruopštumą.

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 g konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3g) Aplinkos apsaugos ir socialinės 
veiklos standartai, pagal kuriuos 
užtikrinamas eksporto kreditų agentūrų 
reikalavimų laikymasis, turėtų 
visapusiškai derėti su ES tvaraus 
vystymosi strategijos principais, Kotonu 
susitarimu, Europos konsensusu dėl 
vystymosi ir juose turėtų būti 
atsižvelgiama į: 
– ES įsipareigojimus ir prievoles pagal 
Jungtinių Tautų bendrąją klimato kaitos 
konvenciją (JTBKKK), Jungtinių Tautų 
biologinės įvairovės konvencijos (BĮK) ir 
JT Tūkstantmečio vystymosi tikslų (TVT) 
siekį;
– socialinius, darbo ir aplinkos apsaugos 
standartus, įtvirtintus tarptautiniuose 
susitarimuose.

Or. en
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Pagrindimas

In full consistency and coherence with the provisions of Article 208 TFEU, Official support 
shall only be provided:
� when ECAs comply with human and social rights, based on international treaties and 

conventions, including the European Convention on Human Rights and the ILO 
Conventions;

� when the officially supported export credits contribute to the financing of international 
objectives to which the EU is committed to, especially regarding climate change and 
poverty alleviation;

� when Environmental and Social Impact Assessments are implemented, prior to the project 
approval, taking dully into account the interests of affected or interested communities;

� the officially supported export credits are consistent with and do not undermine 
development objectives, as identified through project appraisal;

� when ECAs do not contravene obligations under international treaties and agreements 
related to environmental protection, human rights and sustainable development.

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl sprendimo
2 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a straipsnis
Papildomos priemonės, kurios turi būti 
taikomos Sąjungoje siekiant prisidėti prie 
visapusiško Sutarties dėl ES veikimo 208 
straipsnio įgyvendinimo, nurodytos šio 
sprendimo II priede.

Or. en

Pagrindimas

Šiuo priedu bandoma išspręsti neaiškumo problemą, susijusią su eksporto kreditų agentūrų 
įsipareigojimais dėl socialinių ir aplinkos apsaugos standartų, ir aiškiai nustatyti, ko tikimasi 
iš eksporto kreditų agentūrų, kad jos prisidėtų prie Sutarties dėl ES veikimo 208 straipsnio 
įgyvendinimo. 
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Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl sprendimo
a priedas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a priedas
NUOSEKLUMA IR SKAIDRUMAS 
A DALIS. Konsultacijos, skaidrumas ir 
vieša prieiga prie informacijos
Komisija įsipareigoja dalytis informacija 
apie EBPO susitarimo dėl oficialiai 
remiamų eksporto kreditų įgyvendinimą 
su Europos Parlamentu. Kasmet ji 
pateikia vyriausybės ar vyriausybės vardu 
atsižvelgiant į susitarimo taikymo sritį 
suteiktos bet kokios oficialios paramos 
eksportuojamoms prekėms ir (arba) 
paslaugoms ataskaitą. Ataskaitoje apie 
kiekvieną atskirą sandorį pateikiama ši 
informacija:
– eksporto kreditų agentūros 
pavadinimas,
– sandorio data,
– šalis, 
– skolininkas, 
– eksportuotojas (investuotojas), 
– garantas, 
– finansininkas,
– oficialios paramos rūšis (pagal EBPO 
susitarimą taikoma klasifikacija),
– sandorio rūšis.
Papildoma informacija pateikiama apie 
suderinamumą su ES vystomojo 
bendradarbiavimo politika. Europos 
Sąjunga Sutartyje dėl Europos Sąjungos 
veikimo pateikia tvirtą teisinį vystomojo 
bendradarbiavimo pagrindą. Remiantis 
Sutarties dėl ES veikimo 208 straipsnio 1 
dalimi, Sąjunga atsižvelgia į vystomojo 
bendradarbiavimo tikslus savo 
įgyvendinamos politikos srityse, kurios 
gali turėti įtakos besivystančioms šalims. 
Kaip nurodyta Sutarties dėl ES veikimo 
208 straipsnio 2 dalyje, „Sąjunga ir 
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valstybės narės laikosi įsipareigojimų ir 
atsižvelgia į tikslus, kuriems jos pritarė 
Jungtinėse Tautose ir kitose 
kompetentingose tarptautinėse 
organizacijose“. Apie kiekvieną atskirą 
sandorį pateikiama papildoma 
informacija apima:  
• neproduktyvių išlaidų labai 
įsiskolinusiose neturtingose šalyse atveju 
(paprastai tai susiję su sandoriais, kurie 
nėra suderinami su šių šalių skurdo 
mažinimo ir skolos tvarumo strategijomis 
ir neskatina jų socialinio ir (arba) 
ekonominio vystymosi): argumentus, kad 
oficialus eksporto kreditas neprisideda 
prie bendros šalies skolos;
• sąlygotosios pagalbos kreditų atveju: 
sąlygotosios pagalbos formą (pagal EBPO 
susitarimą taikoma klasifikacija) ir 
bendrą sąlygotosios pagalbos lengvatų 
dalį;
• informaciją, ar klientas laikosi 
priimančiosios šalies nacionalinių teisės 
aktų žmogaus teisių ir aplinkos apsaugos 
srityje. Tai apima ir kliento pareiškimą, 
kad jis  laikysis priimančiosios šalies 
nacionalinių teisės aktų žmogaus teisių ir 
aplinkos apsaugos srityje;
• informaciją, ar klientas laikosi 
priimančiosios šalies tarptautinių 
įsipareigojimų žmogaus teisių ir aplinkos 
apsaugos srityje. Tai apima ir kliento 
pareiškimą, kad jis  paisys priimančiosios 
šalies tarptautinių įsipareigojimų 
žmogaus teisių ir aplinkos apsaugos 
srityje;   
• informaciją, ar laikomasi tarptautinės ir 
savo šalies baudžiamosios teisės.  Tai 
apima ir kliento pareiškimą, kad jis paisys 
tarptautinės ir savo šalies baudžiamosios 
teisės;
• patvirtinimas, kad kliento sutartyje 
(susitarime) nėra sąlygos, pagal kurią 
padarius teisės pažeidimą priimančiojoje 
šalyje ar savo šalyje būtų taikomas teisinis 
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imunitetas;
• vykdant užtvankų projektus: 
informaciją, ar laikomasi Pasaulinės 
užtvankų komisijos gairių; 
• vykdant gavybos pramonės projektus: 
informaciją, ar laikomasi Pasaulio banko 
su gavybos pramone susijusioje peržiūroje 
pateiktų rekomendacijų.
Eksporto kreditų agentūros užtikrina, kad 
projekto įvertinimo informacija būtų 
lengvai prieinama atitinkamoms 
bendruomenėms, nevyriausybinėms 
organizacijoms ir kitoms suinteresuotoms 
šalims likus ne mažiau kaip 120 dienų iki 
paraiškos patvirtinimo dienos.  Ši 
informacija apima poveikio tvariam 
vystymuisi vertinimą vykdant visus 
projektus ir dalyvaujančių įmonių 
pavadinimus.
Be to, prieš suteikiant eksporto kreditų 
agentūros paramą viešai paskelbiami 
poveikio tvariam vystymuisi vertinimai.
B DALIS. Klimato kaita 
Eksporto kreditų agentūros prisideda prie 
ES įsipareigojimų vykdymo pagal 
Jungtinių Tautų bendrąją klimato kaitos 
konvenciją (JTBKKK) remiantis Sutarties 
dėl ES veikimo 208 straipsniu.
Europos klimato politikos įtraukimas į 
agentūros veiklą apima:
• kasmet teikiamą išsamų pranešimą apie 
visą anglies dioksido kiekį, išmetamą 
vykdant eksporto kreditų agentūrų 
remiamus projektus, arba atskirų projektų 
poveikį vietovei ir regionui;  
• išmetamo anglies dioksido kiekio 
analizę, kuri įtraukiama į poveikio 
aplinkai vertinimo procedūrą, siekiant 
nustatyti, ar pagal pasiūlymus dėl 
projekto maksimaliai pagerinamas 
energijos vartojimo efektyvumas; 
• sąrašo, kuriame išvardijami projektai ir 
(arba) technologijos, kuriems parama 
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nebus teikiama, parengimą, taip pat 
laipsnišką iškastinio kuro projektams 
vykdyti skirtų finansinių sandorių 
nutraukimą;
• aiškių išmetamo CO2 kiekio mažinimo 
tikslų ilgos ir trumpos trukmės 
laikotarpiais ir didžiausio kasmet 
leidžiamo išmesti kiekio apibrėžtį;
• įvertinimo procedūrų apibrėžtį siekiant 
atsižvelgti į besivystančių šalių poreikius, 
susijusius su klimato kaita ir vystymusi, 
kaip nurodyta JTBKKK nacionalinėse 
prisitaikymo veiksmų programose (NPVP) 
ir ES regionų ir šalių strategijos 
dokumentuose (RSD ir ŠSD);
• su atsinaujinančiąja energija susijusių 
tikslų apibrėžtį atsižvelgiant į regiono ir 
(arba) šalies strateginius planus.

Or. en

Pagrindimas

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
the poorest countries adapt to climate change.


